
 
Say IT in Bengali 

  

Say IT In Bengali ‡hvMv‡hvM cÖ‡‡KŠkj (Kw¤úDUvi) Gi  fvlv evsjvq ejyb 

  

General Computer Vocabulary   Kw¤úDUvi wel‡q mvaviY kã mg~n 

  

Key Vocabulary    g~j kã mg~n 

  

Computer Kw¤úDUvi 

  

Word Processor IqvW© cÖ‡mmi 

  

Database W¨vUv‡eBm 

  

Spreadsheet ‡¯cÖW&kxU 

  

Browser eªvDRvi 

  

Mail List ‡gBj wj÷ (wPwVc‡Îi ZvwjKv) 
  

News Groups   wbDR MÖ“c&m 

  

DTP (Program) wW.wU.wc (†cÖvMÖvg) 
  

Multimedia Authoring (Program) gvwëwgwWqv A‡_vwis (†cÖvMÖvg) 
  

Virus   fvBivm 

  

Virus Checker fvBivm †PKvi 

  

E-mail address    B-‡gBj  cvVvevi wVKvbv 
  

Modem g‡Wg 

  

URL (Web site address)   BD.Avi.Gj (I‡qemvBU Gi wVKvbv) 
  

Web pages/Web site   I‡qe †cB‡Rm/I‡qe mvBU 

  

Download WvDb‡jŠW 

  

Attachment (E-mail) mshyw³ (B-‡gBj) 
  

Desktop (Video Conferencing) ‡W¯‹&Uc (wfwWI Kbdv‡iwÝs) 
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Press Escape Pvc w`b  G‡¯‹Bc 

  

Space  ‡¯úBm 

  

F6 Gd 6 

  

This GB 
  

The mouse gvDmwU 

  

Enter G›Uvi 
  

Tab key U¨ve Kx 
  

Control (ctrl) K‡›Uªvj  (ctrl) 

  

Alt Aj&U 
  

Delete wWwjU (wjLv gyQvi Kx) 
  

Reset wi‡mU 

  

Left/Right arrow key Wvb/evg w`‡Ki Zxi wPý Kx 
  

Up/Down arrow key Dci/wb‡Pi w`‡Ki Zxi wPý Kx 
  

Click of the mouse button gvDm evU‡bi wK¬K 

  

Double click `yBevi (Wv‡evj) wK¬K Ki“b 

  

Move the pointer/cursor with the mouse gvDm w`‡q c‡q›Uvi/Kvimvi mivb 

  

Read what its says on the screen c`©vi (w¯Œ‡bi) wjLv co–b 

  

Return to the menu ‡gby‡Z wd‡i hvb 

  

Save your file Avcbvi dvBj †mBf Ki“b 

  

Have you saved your file? Avcwb wK Avcbvi dvBj †mBf K‡i‡Qb? 

  

Clear the screen ¯Œxb cwi¯‹vi Ki“b 

  



 

Load the file dvBjwU †jŠW Ki“b 

  

Close the file dvBjwU eÜ Ki“b 

  

Highlight that HwU nvBjvBU Ki“b 

  

Open/close a window GKwU DBb‡Wv Lyjyb/eÜ Ki“b 

  

Turn on the printer wcÖ›UviwU  Pvjy Ki“b 

  

Drag that over here/there IwU  WªvM K‡i GLv‡b/†mLv‡b wbb 

  

Call up the menu ‡gbywU Kj  Avc Ki“b ev Avbyb 

  

Log on jM Ab Ki“b 

  

Log off jM Ad Ki“b 

  

Reset wi‡mU 

  

Use the tab key U¨ve KxwU e¨envi Ki“b 

  

Print it out GwUi Qvcv (wcÖ›U) ‡ei Ki“b 

  

Call it up GwU‡K Kj Ki“b (Avbyb) 
  

This way GB w`‡K 

  

Not like that H fv‡e bq 

  

It’s over here/over there GwU GLv‡b/ILv‡b 

  

On the Internet/intranet B›Uvi‡b‡U/B›Uªv‡b‡U 

  

Use e-mail   B-‡gBj e¨envi Ki“b 

  

Log on to the network ‡bUIqv‡K© jM Ab Ki“b 

  

Bookmark/save as favourite eyKgvK©/d¨vevwiU wnmv‡e †mBf Ki“b 

(i.e. the Web address) (‡hgb, I‡qe Gi wVKvbv) 
  



 

Operational problems  Pvjv‡bvi mv‡_ RwoZ mgm¨v mg~n 

  

This disk/CD-ROM doesn’t work GB wWm&K/wmwW-ig KvR K‡i bv 
  

It’s not the right disk/CD-ROM GwU mwVK wWm&K/wmwW-ig bq 

  

Which is the tab key? U¨ve Kx †Kvb&wU? 

  

How do I/we delete? Avwg/Avgiv wKfv‡e wjLv gy‡Q ‡b‡ev? 

  

Is the printer connected? wcÖ›Uv‡ii mv‡_ wK ms‡hvM i‡q‡Q? 

  

How do we print? Avgiv wKfv‡e Qvcv †ei (wcÖ›U) Ki‡ev? 

  

The paper is stuck KvMR AvU‡K †M‡Q 

  

How do I/we exit? Avwg/Avgiv wKfv‡e †ei (GK&wRU) n‡ev? 

  

How do I/we save? Avwg/Avgiv wKfv‡e †mBf Ki‡ev? 

  

How do I/we close a window? Avwg/Avgiv wKfv‡e DBb&‡Wv eÜ Ki‡ev? 

  

How do I/we send it to…? Avwg/Avgiv wKfv‡e GwU‡K .... -‡Z cvVv‡ev? 

  

How do I/we get rid of…? Avwg/Avgiv wKfv‡e .... `~i Ki‡ev? 

  

How do I/we position the cursor? Avwg/Avgiv Kvimvi wKfv‡e wbw`©ó ¯’v‡b emv‡ev? 
  

Where is the spell checker? ‡¯új †PKvi (evbv‡bi fyj ï× ‡`Lvi wPý) †Kv_vq? 

  

Where is the grammar checker? MÖvgvi †PKvi  (e¨vKi‡Y fyj ï× †`Lvi wPý) †Kv_vq? 

  

Where is the CD-ROM…? .....wmwW-igwU †Kv_vq? 

  



 

How do I/we move the picture? Avwg/Avgiv wKfv‡e QwewU miv‡ev? 

  

How do I/we resize the picture? Avwg/Avgiv wKfv‡e QwewU †QvU eo Ki‡ev? 

  

How do I/we delete the picture? Avwg/Avgiv wKfv‡e QwewU gy‡Q †b‡ev? 

  

How did you do that? Avcwb wKfv‡e Zv K‡iwQ‡jb? 

  

It’s crashed GwU µ¨vk  (APj) n‡q †M‡Q 

  

Which option? ‡Kvb&  Ac&kb&wU? 

  

Try clicking on that HwU‡Z wK¬K K‡i †Póv Ki‡Z _vKzb 

  

Where is  

(e.g. the mouse, the printer etc.) 

†Kv_vq 
(gvDm, wcÖ›Uvi BZ¨vw`)  

  

It’s not working! It’s gone wrong! GwU KvR Ki‡Q bv! GwU‡Z mgm¨v i‡q‡Q! 
  

Switch off myBP Ad Ki“b 

  

You haven’t saved it yet Avcwb GL‡bv GwU †mBf K‡ib bvB 

  

You should change/edit it first Avcbv‡K cÖ_‡g GwU‡K cwieZ©b/i`-e`j K‡i wb‡Z n‡e 

  

You must delete it first Avcbv‡K cÖ_‡g GwU‡K gy‡Q wb‡Z n‡eB 

  

How do I/we get rid of this? Avwg/Avgiv wKfv‡e GwU `~i Ki‡ev? 

  

This e-mail has bounced B-‡gBjwU wd‡i G‡m‡Q 

  

Undeliverable mail messages B-‡gBj †cuŠQv‡Z bv cvivi Lei 

  

The sound file is too big! mvDÛ dvBjwU A‡bK eo! 
  

The video file won’t run wfwWI dvBjwU P‡j bv 
  



 

Interpersonal Interactive language G‡K A‡b¨i mv‡_ K_vevZ©v ejvi fvlv 
  

What shall we call it? (e.g. the file) Avgiv GwU‡K wK ej‡ev (†hgb, dvBj)? 

  

Which option? ‡Kvb& e¨e¯’vwU (Ac&kb&wU)? 

  

Shall we spell check? Avgiv wK evbv‡bi fyj ï× †`‡L †b‡ev? 

  

What shall we do next? Gi c‡i Avgiv wK Ki‡ev? 

  

That’s a good idea! GwU GKwU fvj aviYv! 
  

That’s not a good idea! GwU fvj aviYv bq! 
  

It’s brilliant/great, fantastic etc. GwU PgrKvi/DrK…ó, Ac~e© BZ¨vw` 

  

Its awful/ridiculous/stupid GwU Amy›`i/nvm¨Ki/A_©nxb 

  

It’s boring GwU weiw³Ki 

  

Pass the dictionary wWK‡kvbvixwU (AwfavbwU) w`b 

  

That’s enough/stop it! A‡bK n‡q‡Q/eÜ Ki“b! 
  

That’s not right/that’s right GwU wVK bq/HwU wVK 

  

That’s easy GwU mnR 

  

That’s difficult/hard GwU KwVY/RwVj 

  

Save your file! Avcbvi dvBj †mBf Ki“b! 
  

Listen ïbyb  
  

Try this/that GwU/IwU †Póv K‡i †`Lyb 

  

Can you….? Avcwb wK .....? 

  

Show me how Avgv‡K †`wL‡q w`b wKfv‡e 
  

Why don’t you…? Avcwb †Kb .... bv? 

  



 

Be quiet bxie _vKzb 

  

Don’t do that GwU Ki‡eb bv 
  

Wait/Hang on A‡c¶v Ki“b/meyi Ki“b 

  

Press this GwU‡Z Pvc w`b 
  

It’s my turn/your turn GLb Avgvi cvjv/Avcbvi cvjv 
  

No, you had your go yesterday bv, MZKvj Avcwb Avcbvi cvjv wQ‡jv 
  

Move over please `qv K‡i mi“b 

  

Which one is it? ‡Kvb&wUi K_v ej‡Qb? 

  

Where shall we go? Avgiv †Kv_vq hv‡ev? 

  

There’s something wrong here GLv‡bv †Kvb fyj i‡q‡Q 

  

Why not? ‡Kb bq? 

  

I’m not doing that. It’s daft/boring Avwg GwU KiwQ bv|  GwU‡Z gRv †bB/GwU weiw³Ki 

  

No, no let me do it (take it, write it) bv, Avgv‡K GwU Ki‡Z †`‡eb bv (GwU wbb, GwU wjLyb) 
  

Go on, continue/get on with it! ïi“  Ki“b, Pvwj‡q hvb/G‡Z g‡bv‡hvM w`b! 
  

Write this GwU wjLyb 

  

Hurry up ZvovZvwo Ki“b 

  

How do you spell…? ... kãwU wKfv‡e evbvb Ki‡Z nq? 

  

What does this mean? Gi A_© wK? 

  

How shall we do that? Avgiv Zv wKfv‡e Ki‡ev? 

  

Look at this! GwUi w`‡K ZvKvb! 
  

I’ve done it/we’ve done it Avwg GwU K‡iwQ/Avgiv GwU K‡iwQ 

  



 

What is this? GwU wK? 

  

Let me type/use the keyboard Avgv‡K UvBc Ki‡Z/Kx‡evW© e¨envi Ki‡Z w`b 

  

Look, it’s not that one ‡`Lyb, GwU †mBwU bq 

  

That’s good, do it again fvj, GwU Avev‡iv Ki“b 

  

Shall we send it by e-mail? Avgiv wK GwU B-‡gB‡ji gva¨‡g cvwV‡q †`‡ev? 

  

Have we received a message/reply yet? Avgiv wK G hver †Kvb Lie/DËi †c‡qwQ? 

  

Shall we search the Internet? Avgiv wK B›Uvi‡bU Lyu‡R †`‡L †b‡ev? 

  

Which search engine shall we use? Avgiv †Kvb& mvP© BwÄb e¨envi Ki‡ev? 

  

Do we need a colour printout? Avgv‡`i wK iwOb Qvcvi (wcÖ›U AvDU Gi) `iKvi? 

  

Shall we add a hot link to…? Avgiv wK .....wUi mv‡_ GKwU nU wjsK Ry‡o †`‡ev?   
  

Turn the sound up/down? AvIqvR evovb/Kgvb 
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Should you have any comments or observations regarding this translation please send them to the translation agency.


